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    Lars Petter sveen fekk strålande kritikkar for dei to første bøkene sine, novellesamlinga Køyre frå Fræna (2008) og romanen Eg kjem tilbake (2011). Han har blitt tildelt Tarjei Vesaas’ debutantpris og andre prisar og vore festspeldiktar på Dei nynorske festspela.

  


  
    Om boka:


    Guds barn begynner i Betlehem da Jesus vart fødd, og følgjer tida fram til etter hans død. Romanen fortel om kjærleik og vennskap, om tru og håp. Vi møter soldatar og røvarbandar, profetar og disiplar, små barn og spedalske, som alle blir dratt mellom gode og vonde krefter. Dei mange historiene blir til ein vev, der det fantastiske og skremmande, det vesle og det store, går hand i hand.


    Offiseren Cato tviler på om han gjer rett når han følgjer kong Herodes’ ordre. Far til Jakob fryktar at sonen er merkt av det vonde. Anna leitar etter han ho elska. Røvaren Nadab prøver å verne om det vesle lyset han ber på. Og Peter får ikkje sove i frykt for kva som ventar dei alle.


    Dette er historier ingen har lese før, frå ei verd alle kjenner til.
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    «Det er òg mykje anna som Jesus har gjort. Skulle det skrivast opp, kvar ting for seg, trur eg ikkje heile verda kunne romma dei bøkene som då måtte skrivast.»


    evangeliet etter johannes 21, 25

  


  
    1


    Små barn


    Det var i kong Herodes den stores dagar, i Betlehem, vi var på jakt etter ein liten jødekonge som var blitt fødd. Stjernene var oppe, vi var komne for å drepe han.


    Tuscus brasa gjennom døra og viste veg for Cato, som tok leiinga med sverdet i handa mens eg følgde etter. Longus vart igjen på utsida. Eit gammalt ektepar sat på kne i det vesle rommet. Ei skrøpeleg oljelampe skein og kasta eit flakkande lys over dei gamle. Cato peikte på dei med sverdet, han hadde kommandoen, han var leiaren vår. Han opna munnen, men i staden for å seie noko brekte han seg. Han bøygde seg og kasta opp på golvet. Tuscus trekte seg unna.


    Cato, sa eg, men han ensa meg ikkje. Dei gamle stirde på Cato og alt som kom veltande ut av han. Eg gjekk fram og bort til dei med handa kvilande på skjeftet. Om noko skulle skje, var det eg som skulle ta over, vi hadde øvd på dette. Det som høyrdest ut som ein hund, ulte frå utsida. Min eigen pust lukta ròte. Cato vrengde seg enda ein gong. Sverdet laga ein jamrande lyd da han lét det skrape bortetter golvet. Det var blitt for mykje for han, alle dei små. Kor mange gutebarn hadde vi drepe for å råke eitt lite eit?


    Eg såg på dei gamle, eg såg omkring på det vesle dei eigde.


    Er det barn her, spurde eg.


    Den gamle mannen rista på hovudet, sa nei, nei, ingen barn, og kona begynte å gråte.


    Longus, ropte eg, og Longus kom til syne i døropninga.


    Vi kjem ut, sa eg, vi er ferdige her. Longus såg mot Cato, nikka og forsvann tilbake til stillinga på utsida. Tuscus vende om, tok borti restane av døra han hadde rive sund, og mumla noko. Eg gjekk bort til Cato og hjelpte han opp. Cato såg på meg. Auga var raude, det hang sikl frå munnopninga.


    Eg beklagar, Capito, sa han, de skal ikkje sjå meg slik, og han reiste seg, sette sverdet i slira og spytta på golvet.


    Kom, sa han, og vi gjekk ut derifrå.


    Vi heldt ikkje formasjonen. Eg og Cato gjekk fremst, Tuscus og Longus var rett bak. Dei store hendene til Tuscus vogga fram og tilbake i ei merkeleg takt. Longus, med det lyse håret som skein i natta, som om støv frå den klare stjerna hadde dryssa ned over han.


    Longus stod berre på utsida av alle dørene og lytta og skubba inn igjen dei som prøvde å komme seg ut. Longus, du Longus, sa Cato på eit tidspunkt da auga hans var klare og det strålte ein underleg varme frå han. Du er den som held oss fast i denne verda, Longus. Og Tuscus la til: Det einaste han held fast i der ute, er pikken sin. Det er vi som må gjere dritjobben.


    Det var håplause ordrar. Vi var blitt kalla inn frå basen vår i Cæsarea for å tenestegjere i Jerusalem. Og så, ut av det blå, vart vi spurde om å danne ein liten elitetropp, berre reint blod, og reise til Betlehem. Det var snakk om at ein jødekonge var blitt fødd. Kong Herodes uroa seg og ville gjere ein ende på rykta. Han ville hyre oss, mot betaling, for å gjere det han bad om. Vi skulle drepe alle gutebarna i byen som var to år eller yngre. Kong Herodes stolte ikkje på at jødane kunne gjere slikt mot sine eigne. Men sjølv for oss var det vanskeleg. Kor mange budde i denne byen, kven visste kvar dei nyfødde gutebarna var? Vi braut oss inn i hus der folk ikkje skjønte kva vi sa. Når vi fann barn, kven visste kor gamle dei var? Vi spurde mødrene, dei hylte. Vi spurde fedrane, dei nekta å svare. Cato sa vi skulle ta alle vi fann, alt vi kom over, ikkje spør meir, berre bli ferdige med det. Utover natta snakka Cato meir og meir. Stemma hans vart lysare og tynnare. Han lovprisa oss for kvart hus vi kom ut frå, sa vi ville ha gjort general Pompeius stolt.


    Dei vil høyre om oss i Rom.


    Vi vil få ei eiga avdeling i triumftoget for denne bragda.


    Han bar sverdet i handa, tørka ikkje blodet av det. Mennene vi skauv til side, våga ikkje sjå på han, kvinnene stilte seg inntil veggane og klynka namna på barna og guden sin.


    Men vi var blitt slitne. I byrjinga talde vi alle dei små, utover natta mista eg teljinga. Det var håplause ordrar, det var ikkje dette vi slost for. Kor mykje hadde vi trent, kor mykje hadde vi øvd med kjeppar, dei forbanna tresverda, brølt til kvarandre. Vi var klare for dei store slaga, vi var klare for den mektige motstanden. I staden vart vi sende hit, til utkanten av riket. Alt var uoversiktleg her, fiendane stilte seg ikkje opp med hærstyrkar på slagmarkene. Det var ikkje råd å halde orden på alle grupperingane, på alle fraksjonane. Herodes styrte, som visekonge på keisar Augustus’ nåde. Det var dei som støtta og samarbeidde med Herodes, og andre som murra og klaga. Fleire gonger drog vi ut for å reinske bort oppstand, det kunne vere fattigfolk utan våpen eller små bandar som gøymde seg i fjella. Ofte måtte vi hjelpe dei som mislikte oss, vi patruljerte og jaga vekk røvarar, berre for å få vonde blikk og så gi ordre om å rykke inn i dei same områda for å slå ned på opprør blant dei vi hadde hjelpt. Alle desse små landområda var som tørre kvistar som venta på å bli sette i brann.


    Det er over for i natt, sa Cato og spytta og bad oss finne vatn. Det lukta av han. Det lukta av oss alle. Stjernene brann på himmelen, ei sterkare enn dei andre, ingen av oss hadde sett noko slikt før.


    Det er kaldt, sa Tuscus lågt, og Longus sa han ville sove. Ei kvinne begynte å hyle bak ein vegg like ved. Cato stirde søvnig mot lyden. Lys var tent fleire stader. Eg spurde om alle hadde kontroll på utstyret sitt. Tuscus svarte ja, Longus svarte ja. Eg rapporterte til Cato, og han nikka. Ansiktet hans var utydeleg i natta, som slokna glør. Fleire hyl skar gjennom den kalde lufta.


    Hundar, sa eg. Cato vende seg mot meg.


    Kva er vi blitt, sa han. Eg spurde kva han meinte.


    Hundane kan komme, sa han. Tuscus og Longus stod bak oss, eg kunne høyre pusten deira.


    Eg ber dykk, hundar, sa Cato lågare, men vend ut mot natta: Kom og forsyn dykk slik at alt dette kan bli borte.


    Cato, sa eg.


    Kom, hundar, sa Cato, kom.


    Kva snakkar de om, sa Tuscus.


    Ikkje noko, sa eg, og i det same lydde nye skrik. Det var som ein song som forsvann mellom husa, for plutseleg å lyde lik eit mektig og bortkomme kor.


    Lat oss komme oss heim, sa eg.


    Heim, sa Cato, og ordet vart til ei underleg form slik han sa det.


    Vi trekker oss tilbake, sa eg. Cato nikka svakt. Tuscus lét til å ville seie noko, men så beit han det i seg, før han likevel opna munnen, og eg bad han halde kjeft.


    Lat oss komme oss tilbake, sa eg, vi treng kvile.


    Ingen av oss hadde vore heime på lang tid, eg ønskte ikkje å snakke om det no. Eg forbanna meg sjølv for å ha brukt eit slikt ord. Her, i Betlehem, skulle vi ligge nokre netter i eit tomt bygg i utkanten av den vesle byen. Det var ikkje lange vegen frå Jerusalem, der vi heldt til i Antoniaborga. Men eg likte meg best i Cæsarea. Det var rett ved havet, og på klare dagar prøvde eg å sjå heile vegen over vatnet, heilt heim til landet vårt. Eg kunne sjå heim når eg lukka auga for å sove, når eg lukta regnvåte planter. Men det vart sjeldnare og sjeldnare. Eg trudde ikkje eg gjorde noko viktig for riket ved å vere her. Det var ikkje her dei store slaga ville bli utkjempa, det var ikkje her kampen ville stå. Alt vi gjorde, handla om å vente og gjere plikta vår. Noko større ville komme vår veg, eg var trygg på det.


    Men det var natt, Cato var blitt sjuk, det var mitt ansvar å få oss tilbake etter at oppdraget var avslutta.


    Den klagande songen vart ikkje borte, han var der lik eit sus frå øydemarka. Eg tenkte på hundane som alltid kom og åt av dei vi hengde opp og dei vi lét ligge, lydane dei gav frå seg når dei slost om maten. Dette var noko anna, det var ikkje snerring eller uling, det var ikkje lyden av dei firbeinte. Det var noko som høyrde saman med vinden eller regnet eller havet eller det som veks nede i djupet. Eg skjønte ikkje korleis eg skulle få sove. Ingen av oss skjønte korleis vi skulle få sove. Vi gjorde alt anna for utsette å lukke auga og bli aleine i mørket.


    Cato kledde av seg og vart ståande naken framfor den vesle firkanten i veggen som leidde ut mot natta. Eg låg på golvet og prøvde å strekke ut ryggen. Tuscus og Longus knadde musklane til kvarandre mens dei stirde tomt framfor seg.


    Det var ikkje rett av oss, mumla Cato, vi skulle ikkje tatt dette oppdraget, det er ikkje riket verdig.


    Eg trudde vi skulle kjempe for Rom, sa Tuscus, ikkje gå rundt og ofre små jødebarn.


    Longus la seg ned og rulla rundt så han låg vend frå oss. Cato begynte å klø seg på kjønnet mens han heldt fram med å mumle for seg sjølv. Han irriterte meg, kva var det som feila han? Han skulle vere ein leiar, han var den beste, eg greidde aldri å overvinne han når vi slost og trente saman.


    Eg spurde korleis det gjekk, om han var ferdig med veslesjukdommen sin.


    Hald kjeft, sa Cato, eg er ikkje sjuk, det er over no.


    Er du sikker, spurde eg, eg vil faen ikkje ha det der på meg i natt.


    Cato kom bort til meg no, han stod over meg.


    Barn eller vaksne, kven bryr seg, sa eg, og det var ikkje eg som begynte å kaste opp som ei jente, faen, du har sikkert fått ein jødesjukdom.


    Eg rakk ikkje å reise meg opp. Slaga trefte meg på kvar side av ansiktet. Eg heldt meg for nasen og kjente etter om tenner hadde lausna inne i munnen. Cato bad Tuscus hente vaskevassfatet til meg.


    Sjå og få vaska deg rein, sa han til meg.


    Eg kalla han ein jævla idiot, ein svekling.


    Hald kjeft og vask deg, sa han. Eg tok imot vaskefatet.


    Kven er det som er ei lita jente no, sa Tuscus og flirte. Longus løfta berre på hovudet, før han igjen låg i ro. Cato kledde på seg og la seg ned.


    Eg er ikkje sjuk, sa han, det er over no.


    Eg såg bort på han. Den skeive nasen og den kraftige haka. Det rykte omkring munnen, som små skjelvingar hos eit skadd dyr. Han lukka auga, opna dei att, lukka dei og opna dei.


    Det var ordrar, kviskra han, det var ikkje oss, det var ordrar.


    I det same høyrde vi ein svak, ukjent latter. Vi stirde på kvarandre. Igjen lydde latteren, høgare no. Nokon var der inne saman med oss. Tuscus hadde allereie reist seg. Cato gav han teikn til å halde seg i ro.


    No, kan de høyre meg, lydde ei stemme. Ho var skarp og mørk på same tid, som ein kniv raspande i svart sand.


    Det var ikkje pent å le av dykk, heldt stemma fram, men de er som små barn, fanga i desse dyrekroppane dykkar.


    Det sat ein mann der, gøymd i skuggane ved sida av døra. Korleis hadde han komme seg inn? Kor lenge hadde han sete der? Cato reiste seg og gjekk bort til den framande. Tuscus følgde etter. Begge hadde funne fram knivane dei alltid sov med.


    Hald opp, sa den framande, kva hjelper det om de stikk hòl i meg? De har stukke så mange hòl i natt at det ikkje lenger er plass i denne byen til alt som renn ut.


    Auga til den framande var grå og kvite. Han var eldre enn oss alle, men ikkje riktig gammal. Ein stokk var sett opp ved sida av der han sat.


    Kven er du, sa Cato.


    Den framande trekte pusten, gav frå seg ein lyd som eit lite sukk og sa: Eg kan ikkje sjå, men eg ser mykje. Eg er det som held seg i skuggen mens lyset fell ein annan stad. Eg er her som sendebod frå kong Herodes, men kjennskapen min strekker seg til keisar Augustus og generalane hans.


    Vi rykte alle til. Eg kjente at eg stramma meg opp.


    Alt endrar seg, sa den framande, men de som er her inne, kan leve evig. Forfedrane til dei som høyrer til i dette landet, var kongar. Kva er desse som bur her no? Under hælane dykkar. Og avkomma etter dykk, kva vil dei vere om mange hundre år? Under hælane på andre. Alt som har skjedd før, alt som skjer no, og alt som vil skje i dei hundre åra, tusen åra, med natt framfor oss, vit framleis dette: De har ein plass i denne historia. Det de gjer no, kan bli hugsa. Barn vil sitte og lytte, mødrer og fedrar vil fortelje. For det er ikkje i går eller i morgon i slike forteljingar, det er ikkje for tusen år sidan eller om tusen år. Alt er no. Alt. Sjølv skapningane som vandra over dette landet før vi var til. Sjølv det dei vil reise opp i verder som vil komme. Vegar, murar, palass og slott. Lufta vil vere fylt av alt som blir skapt, fuglane vil ikkje vere aleine.


    Den framande stansa, bøygde seg framover, ned mot golvet, rista på hovudet, før han vende seg mot oss igjen med auga opne.


    Men det er natt, og snart er dagen på veg, eg skal vere kort, heldt han fram. Eg har nokre små historier, om eg kan kalle dei for det. Eg ønskjer å fortelje dykk at de ikkje skal bekymre dykk for det de har gjort i natt.


    Vi bekymrar oss ikkje, sa eg, og Cato snudde seg mot meg og bad meg vere stille.


    Capito, sa den framande og verka med eitt gammal, du skal bli ein god krigar i denne hæren, kanskje bur det ein leiar i deg òg.


    Korleis veit du kven eg er, sa eg, eg har aldri sett deg før.


    Eg veit kven de er, sa den framande, elles ville eg ikkje ha gjort det eg skal gjere.


    Cato tok ordet no, han bad mannen seie kven han var, kvifor han var der saman med oss. Men eg ønskte at Cato skulle halde kjeft. Eg ville berre høyre meir. Den framande smilte, og tennene hans var kvite, som var det lysande stein der inne i munnen. Han heldt hendene opp, og sjølv om han ikkje var nær oss, kjentest det som om han rørte ved ansikta våre, strauk oss over kinna.


    De er soldatar, sa han, dyktige soldatar. Betre enn nokon Herodes har hatt her i dette stakkarslege riket sitt. Dei beste som herskarane i Rom kan sende til ein utkant som dette. Og de veit det, de veit kva de er. Ingen kan som Longus sikre dykk eller halde oversikt over alt som skjer i kveldsmørket eller på marknaden.


    Longus låg framleis på sida, vend vekk frå oss. Ingenting av det som vart sagt, lét til å merke han.


    Ingen, heldt den framande fram, kan som Tuscus bevege seg som ein skugge, slå til med ei løves kraft, velte inn over ein motstandar som ein leviatan frå havdjupet, mørkt, tungt, nådelaust og presist. Du er som ein krigar smelta og skapt om, ein ny type soldat som hærførarar drøymer om, og som dei svake fryktar.


    Tuscus såg ned på seg sjølv. Dei svære hendene hang langs sidene, og det var ei underleg rørsle i fingrane. Det var som om heile Tuscus begynte å gløde, og eg skulle til å seie noko om kor latterleg han såg ut, da den framande sa namnet mitt igjen. Og no verka han ikkje gammal, men ung, yngre, håret mjukt, huda stram og auge klare som kaldaste vatn.


    Capito, Capito, sa han. Du lurer kanskje på kva eg skal seie no. Det er ikkje noko å lure på, du veit dette, alle i rommet veit dette.


    Og han sa orda som sidan har følgt meg. Eg kan framleis høyre dei orda, dei er som honning, som søt vin. Dei gjer meg varm, dei gjer meg skarp og døsande søvnig på same tid. Eg drøymer om dei orda, dei beveger meg gjennom dalføre, over ørkensand, bortetter husveggar og over torg med sverdet i hendene, eg er usårleg. Eg gjer ting eg ikkje kan forklare, så raskt, så presist at eg har vanskar med å hugse dei. Verda under føtene mine, ein svak bris stryk meg over panna, vekta av jarn i hendene, lyden av lêr som stryk meg over skuldrene.


    Den framande vart stille og retta seg opp. Han fann Cato med blikket.


    Cato, sa han, men Cato gjorde mine til at mannen skulle stanse, halde opp.


    Hald deg unna meg, sa Cato.


    Eg ser deg, Cato, heldt den framande fram, vakker og nådelaus her du står framfor oss. Generalane i Rom veit om deg, eg har sjølv sett det, folk i gatene i Rom kviskrar om deg: Cato, Cato, ein kommande hærførar, ein som trufast kan leie soldatane sine gjennom dei djupaste dalar, inn i dei hardaste slag, og alltid vinne ein brors tillit frå hans eigne. Ikkje bry deg om dei vi har sigra over, desse stakkarslege undersåttane, høyr ikkje på kva dei meiner er rett, kva dei meiner er gale. Sjå på dette lyset, sa han, og med eitt heldt den framande ein brennande pinne mellom hendene. Sjå korleis lyset fell. No ligg eine foten min i skugge, men no ligg han i lyset. Det skiftar, sa han og bevegde den brennande pinnen fram og tilbake framfor seg. Kva som er i lyset, kva som er i skuggane, kva som er rett, kva som er gale. Vi skal leve, vi skal overleve, frå dag til dag, frå herskar til herskar.


    Eg veit ikkje kven du er, braut Cato inn, men du taler piss, eg trur ikkje på deg.


    Den framande reiste seg, han var høg, mykje høgare enn eg hadde trudd. Hovudet hans tok nesten oppi det låge taket.


    Ikkje sei imot meg, vesle soldat, sa han. Så strekte han hendene ut mot Cato, heldt dei med handflatene opp. Du ber alt dette for oss, kviskra han no. Du, Cato, og soldatane dine. Ingen kan styre ein meter av sitt rike utan deg og dine.


    Eg har skore sund barn, sa Cato.


    Nei, sa den framande, du kjempar ein krig for å halde kaos borte frå denne verda, for å ta vare på det som er bygd opp. Ansiktet til Cato vrei seg, det verka som han prøvde å smile. Eg ønskte å seie noko for å støtte han, men noko var komme inn i meg, eg makta ikkje å få orda ut. Det var som om dei sat fast inne i munnen. Eg såg bort.


    Kom deg vekk før eg slår deg ned, gamle mann, sa Cato.


    Eg er større enn deg, sa den framande, han heldt framleis hendene sine ut mot Cato.


    Eg har banka større menn enn deg før, og eg gjer det igjen, sa Cato, men stemma hans var låg.


    Vesle soldat, sa den framande, sjå på meg, høyr på meg, er du vond nok til å ta meg, heile meg.


    Eg vil ikkje høyre deg, eg er ikkje vond, sa Cato no, og han hadde begynt å skjelve. Eg kan enno redde meg og alle her inne, heldt han fram, eg ventar på å få gjere noko godt. Eg skal ikkje gjere meir vondt.


    Kva er dette, sa den framande. Stemma hans lét til å buldre, ho fylte heile rommet. Har noko av lyset hans komme inn her, kva er dette, fekk de ikkje reinska bort det vesle kreket? Ta tak i hendene mine, vesle soldat. Cato stirde på handflatene hans. Vi stirde alle saman. Den framande heldt hendene framfor Cato, og det kom eit svakt lys frå dei.


    Ta tak i hendene mine, sa den framande att, og denne gongen løfta Cato armane. Han såg på sine eigne hender og sa nei, nei, hald deg unna meg. Eg møtte blikket hans og kjente noko kravle på innsida. Eg hadde aldri sett Cato slik. Han trygla, han bad. Han var ingen leiar, han var ynkeleg. Hendene hans løfta seg og var på veg mot dei lange fingrane til den framande. Cato ropte til meg, til Tuscus. Han ropte til Longus. Men det var som om vi alle var i fredfulle søvnen. Kva var det Cato stritta imot, vi var harde, vi var skapte for dette livet. Vi var dei utvalde.


    Den framande lukka fingrane sine omkring hendene til Cato og nikka og sa Cato, Cato, du er min. Og med eitt rykte Cato til, han stivna der han stod. Hovudet vart kasta bakover, brystkassa reiste seg, og munnen opna seg utan at ein lyd kom ut. Den framande sleppte taket i Catos hender, og Cato fall i golvet. Eg sprang fram og reiv tak i han, og Cato stirde opp på meg. Auga hans brann, leppene var smidde om i eit smil. Det var mørke søkk rundt hårfestet, og hårstråa var våte av fukt.


    Han er borte, sa eg og såg meg omkring. Tuscus spurde kva det var som var skjedd, kva var det som skjedde.


    Ingenting, braut Cato inn. Eg sleppte taket i han og reiste meg.


    Oppdraget er utført, heldt han fram, de gjorde ein god jobb, vi treng å sove. Stemma hans verka så klar, så klar: Hjelp meg opp.


    Tuscus tok tak i han.


    Hjelp meg opp, du òg, Capito, sa Cato, og eg la handa hans om skuldrene mine og drog han opp. Han balanserte på føtene, vakla. Eg vil sove, sa han. Eg nikka, sa ja og kikka bort mot døra. Det var ingen der. Tuscus, som stod saman med meg, følgde blikket mitt.


    Eg hugsar ikkje, sa Tuscus, eg hugsar berre ei stemme, kva var det som skjedde.


    Ikkje noko, sa eg. Og vi la Cato ned og rulla eit pledd omkring han. Auga var lukka, pusten jamn. Ansiktet hans var vakkert. Så ungt, men prega av kamp. Dei grove hendene og dei breie skuldrene. Korleis pleddet var blitt lagt om han, som låg der ein kommande keisar.


    Eg vakna av ein hane som gol. Alt var kledd i eit svart teppe. Gå og legg deg, mumla eg. Men fjørkreet hadde rett, for neste gong eg opna auga, var lyset komme. Verda steig fram. Den vesle opninga i veggen, sprekken under døra, kroppane til dei andre i rommet. Longus rørte på seg ved sida av meg.


    Kor mange vart det i natt, spurde han. Eg svarte ikkje, eg prøvde å hugse.


    Seksten, sa Tuscus frå andre sida av rommet, vi må få kvesst sverda.


    Seksten, sa Longus, var det ikkje fjorten? Du treng ikkje kvesse noko som helst, dei små vesena var berre blaute dyr.


    Eg kvesser alltid sverdet, sa Cato og harka og spytta, det kan ikkje bli skarpt nok. Vi skal alltid ha orden på våpena. Dei er reiskapane våre.


    Men dei var små barn, sa Longus, dei tel ikkje like mykje som ein godt vaksen jøde.


    Del det på to, braut Cato inn, det blir åtte, eller sju.


    Åtte, sa Tuscus.


    Sju, sa Longus.


    Det var fleire, sa eg, minst ti.


    Delt på to eller ikkje, sa Longus.


    Tuscus begynte å flire, og Longus følgde på. Latteren deira nådde Cato, og med det same stemte eg i. Vi vart fylt med ei kraft, ei slik kraft, som om ingenting kunne stå imot oss. Vi lo, vi reiste oss, vi fann fram til kvarandre. Cato heldt omkring meg, eg heldt omkring Tuscus, og Tuscus heldt omkring Longus. Vi var eitt, og lyden av oss mektige må ha nådd ut til heile Betlehem.
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